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forening iværksat. Derfor have vi fore- 
slaaet en tilsvarende Bestemmelse om, at de, 
der agte at indgaa Ægteskab, skulle indgive 
skristlig Begæring derom til Konsulen, og 
naar denne Begæring er indgiven, bliver det 
derefter hans Sag at iværksætte Bekendt- 
gorelsen paa den Maade, som er i Over- 
ensstemmelse med Skik og Brug. Det bliver 
nærmere Konsulens Sag at afgøre, hvor- 
ledes denne skal være. Men dernæst siges 
der ogsaa i § 2, at naar Omstændighederne 
tale derfor, kunne Konsulerne helt fritage 
Parterne for Bekendtgørelsen. Vi have ment, 
det var stillet noget temmelig ubestemt, og atKon- 
sulerne derigennem fik en dog altfor vidtgaas 
ende illiyndighedtil saadan uden videre at stifte 
Ægteskab, naar Personer henvende sig til dem, 
og det kunde dog være muligt, naar f. Eks. 
nogle vare løbnesz deres Vej, at saa Kon- 
sulen, naar de mødte hos ham den ene Dag, 
saa den næste Dag kunde erklære dem for 
rette Ægtefolk at være, inden rette vedkom- 
mende følte Leilighed til at intervenere og 
niaaske hindre Ægteskabet. Derfor have vi 
ment, at der var Grund til her at fastsætte 
visse nærmere Bestemmelser og kræve visse 
Garantier, som skulle foreligge, forinden den 
paagældende kan undlade Bekendtgorelsen 
Det er ogsaa i Overensstemmelse med den 
paagældende Ret herhjemme, at man nok 
kan undlade Bekendtgørelsen eller Lysningem 
men saa skal dog paa den anden Side alle 
Betingelserne for, at Ægteskabet lovlig kan 
indgaas, foreligge fuldt oplyste. Det have 
vi derfor ogsaa krævet som Betingelse for, 
at en saadan Bekendtgorelse kan undlades, 
at Konsulen skal have forvisser sig om, at 
de Betingelser for Ægteskabs Jndgaaelse, 
som Loven kræver, foreligge oplyste, og 
dernæst, at de paagældende Personer have 
været i Stand til ogsaa at stille Forlovere. 
Naar de Betingelser foreligge, naar de 
Fordringer ere syldestgjorte, at det fornødne 
Samtykke og alle øvrige Oplysninger fore- 
ligge, og de have stillet paalidelige Mænd 
som Forlovere, have vi ment, at Konsulerne 
kunne undlade Bekendtgørelserne, naar i 
øvrigt Omstændighederne tale derfor, det 
vil altsaa sige, naar s. Eks midlertidig til- 
rejsende kun opholde sig paa Stedet, indtil 
Dampskibet gaar, og Dampskibet f. Eks. 
gaar Dagen efter, og de da gerne ville 
rejse. Saa  have vi ment, at naar i øvrigt 
alt er oplyst og Forlovere stillede, og Om- 
stændigheder tale for at imodekomme Par- 
ternes Ønske, kunde det ste. Vi have ment, 
at saa vilde der ikke være nogen Niislighed 
forbunden dermed. Derfor tillade vi os at 
henstille dette Ændringsforslag til det høje 
tLingz paa den ene Side, formene vi, vare- 

tages derved f. Eks. Slægtningenes Interesse 
i, om et saadant Ægteskab overhovedet skal 
indgaas, og paa den anden Side imøde- 
kommes Parternes Interesse, at de under 
saadanne Omstændigheder kunne faa Ægte- 
skab indgaaet uden at opholdes ved en læn- 
gere Tid, som regelmæssig skal hengaa efter 
Bekendtgørelsen. 

Til § 3 er der kun foreslaaet en Æn- 
dring om, at Ordene ,,lovligen . . . indgaaet« 
i Linie 5홢홢6 ændres til: er indgaaet med 
fuld Gyldighed efter danske Love. Ordet 
»lovligen« har man ment, der ikke var no- 
gen Anledning til at medtage. Det, som 
her skal siges, er jo kun, at Ægteskabet er 
indgaaet med fuld Gyldighed efter danske 
Love; det er dette, som Konsulen kan 
tilsige dem, hverken mere eller mindre, 
og det er derfor, vi have tilladt os 
at foreslaa en Redaktionsændring, som 
netop siger dette og intet andet. 홢홢홢 Deriiæst 
med Hensyn til Z 4 har Udvalget foreslaaet 
en noget forandret Affattelse, som sikrer 
Parterne 홢 hvad jo dog har saa stor In-  
teresse for dem 홢 Beviset for deres Ægte- 
skabs Jnd aaelfe. Det er vel ogsaa noget, 
som vil s t aa  i  Jiistruksen, men man har 
ment, at det, da det var af saa stor Vigtig- 
hed, at Beviset for Ægteskabs Jndgaaelse 
silredes dem, var rigtigst, at Loven optog 
de nærmere Forskrifter derom. Man har 
ikke villet foreskrive, at Konsulerne skulle 
føre en særegen Protokol derover, fordi det 
er oplyst for os, sat det er sjældent, at saa- 
danne Ægteskaber indgaas for Konsulerne, 
det er kun i Ny og Næ, hvorfor altsaa 
en særegen Protokol derom vil være for 
meget at forlange; men paa den anden Side 
have vi ment, at det var en Begivenhed af 
en saadan Betydning for de vedkommende, 
at de ikke skulde være henviste til at søge 
Oplysning derom mellem f. Eks Søforkla- 
ringer og andre lignende Optegnelser, som 
kunne komme md i en saadan Protokol. 
M a n  h a r  derfor ment, at der kunde være 
Rimelighed for at kræve, at der skulde være 
en særlig Afdeling af Protokollen bestemt 
dertil, hvor Oplysninger kunde søges om det 
paagældende Ægteskab, og at dernæst i øvrigt 
Attesten skulde affattes efter en afUdenrigs- 
niinisteren bestemt Formular. Men dernæst 
har man i andet Stykke foreslaaet, ikke blot 
at Konsulen skal gøre. Jndberetning til 
Udenrigsministeriet, men at han al sende 
samtidig en bekræftet Udskrift af ilforsleii 
om Ægteskabet til Embedsprotokollem thi 
derigennem vilde man kunne kontrollere, at 
den paagældeiide Tilforsel til Protokollen er 
sket saaledes, at den er lovlig og forsvar- 
lig og indeholder alle de Oplysninger, som 


